Gospel for Easter

Tonus Evangelii
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Ominus vobiscum. R. Et cum Spi-ri-tu tu-o.
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Sequenti-a Sancti Evangé—li—i secaindum Marcum. R. Gldéri-a ti-bi Domine.
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-n illo tempore : Mari-a Magda-léne, et Mari-a Jacobi, et Sa-lome
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emeérunt aroma-ta, ut veni-entes ungerent Je-sum. Et valde mane una
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sabbatorum, véni-unt ad monuméntum, orto jam so-le.

Et dicébant ad
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invicem: Quis revolvet nobis lapidem ab osti-o monumenti? Et respi-ci-
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éntes vidérunt revo-litum lépidem. Erat quippe magnus valde. Et intro-é-
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untes in monumentum viderunt juvenem sedentem in dextris, co-opertum
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sto-la candida, et obstupu-¢-runt. Qui di-cit il-lis: No-li-te expavescere: Jesum
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quacri-tis Nazarénum, cruci-fixum: surréxit, non est hic, ecce locus ubi
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posu-érunt e-um. Sed i-te, di-ci-te discipu-is e-jus, et Petro, qui-a pracedit
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vos in Ga-li-l&¢-am: i-bi e-um vidébi-tis, sicut di-xit vobis.

© St. Athanasius Chants, 2009



